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Wiirth [ndustrie Service GmbH & Co. KG - Drillberg » D-97980 Bad Mergenthelm

Company

Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA

[TALY

KUEHANE+NAGEL srl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dicharata: doogo

Quantita effettiva:
Tipo Imhallaggio

Quantita Imballi:
Conformit2 alle schede d'imballo:

Data contrpllo: 0 q MQ,
Firma ?7/’

DELIVERY NOTE

Delivery Number 84989510
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Defivery Note Date 04.11.2019
Print Date 04.11.2019
Shipping Type S0
Shipping Point Central store
Page 112

Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david. kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergentheim
Stephanie Kahler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koghler@wuerth-
industrie.com

A80248659
Soo Q6763 1ST 4T

Dear Sir or Madam:

—_— — = —

Thank you for your order, The foliowing articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

Your Data Qur Data
Your Purchase Ord 550004219001 Proc. No.; 0078366
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420006
Date 30.10.2019
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No. pU* Co0 Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991235765 094 2000 D-TW 80,000 PC
10 Scraws flat head with hex-lobular drive 73181595 KG 416
A/SCR-PANHD-8,8-ZNFES/FN/T2YL-M5X30-DRW
Lot 4305489617
Customer ltem Number 8009031212
No. of Packages 1
Total Weight 444.5 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.
j Shipping Paint
WKL2

* PU = Pack unit

Witrth Industrie Service GmbH & Co. KG « 97980 Bad Mergentheim = T +49 {0)7931 94-0 - F #49 (0)7931 91-4000 - info@wuerth-Industrie,com - www,wuerih-industrie,com
Addrass: Driltbarg - 97980 Bad Mergentheim - Headquarier in Bad Mergantheim - Counly court Ulm HRA 680768

Unlimited partner: Worth tndustrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kinzelsau, county court Stultgart HRB 590633

Managing Diractors; Ralner Borkert, Ralf Gehringer, Marlin Jau, Marcus Oito, Eberhard Scheuber
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Mittents N® partita IVA !r Data / Date
Sender VAT-ID-No.

O8~-NOY—-2019
DHE FREIGHT - WURTH

via delle industrie 1

I-2000 POZZUDLD MARTESANA (MI)

VLN

Indirizzo del Juago di carico {di ritiro}
Collection address

Ordine di uaspurto
Order code

MIL-DF-0013559

Cendizioni di trasporto/Delivery terms

D franco dom. D franco fabbrica
DESﬁ;lﬂlaﬁﬂ \Nf; _Iplarﬁ[aa VA frea domidfe exworks
Consignee -ID-No. anaia nen sdoganatn
’ il W
dazi panati dazi non pagati
D taxsp;gad D taxes unp?a?

MAGNA ITALIA

altr

et O

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL GLDBAL FORWARDING (1
POZZUOLD MARTESANA (MILAN
VIR DELLE INDUSTRIE, 1
I-20060 POZZUOLD MQRTESG
Tel:+33 02 525220
Fax:+39 02 95252 801

N - . . . athers
via dei ciclamini 4
I--70086 MODUGND DDU
Assleuraziona complementare Numera di dossier
T T ol Additional transport insurance | Termninal reference
ndirizzo di consegna delta merce .
Defivery address s Dm n QB19110007929
Riferimenti de| cliente
Veluta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance

P

Terminal di amivo
Destination terminal

r —_— — 2y
'Nﬁmero"leleiomco RRELRDS

Contact tal.

Note

BARI + 39 7/ 80 5315811
Marche e numeri Quantith lmballaggm Descrizione della merce Tariffa duganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's Tariff number | Gross wefght in kg Value {with currency)
7| PAL | VARIO ig21.0
Pesa tassabile in k Totale peso lordo in ky
FREE DOM, DUTY UNFRID, TAX UNFAID Payable weightinkg [ Tota goss weightn kg
Di, X X amx m=_ . DOR 2. 40 &4 60, OC 1221, 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati 7 Enclosures
‘_rﬁ:cngxx
VT L (BN
a a0
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANE imbro e-fipyia Hel l‘nlttente

Collection at sender Delivery to consignee

Data / Date Data / Date

upon delfvery of the consignment. ama s not visthle externally sho
vaiting to the responsible EUROCONNE terminal within 7 days

Orario / Time Orario / Time

According 1o CMR, transport damages have to be noted on the uanspnrt orde (PD

Stamp and signature of sender

) .
uldéhﬁlw in

V) f riserve 8L,

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Frma del destinatario

Firma dell‘autista / Briver's signature
Consignese's signature

Nomae di chi firma In stampatello
Consignee’s name in block letters

“R\C: mﬁ\\% o AR
a9

-c
el

Tutte e spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



